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Annotatsiya: Alisher Navoiy asarlarining katta qismini zida jamlagan kulliyotlar fanda alohida 

qimmat kasb etadi. Mazkur maqolada Navoiy asarlarining 26 tasini zida jamlagan kulliyotlardan biri  
-

farqli xususiyatlari  k rsatilgan.  
Kalit s zlar: q lyozma, kulliyot, xattot, devon, matn, baytlar.   
 

TEXTUAL FEATURE -  
 
Abstract. This article examines the scientific significance of collections containing the majority of 

Alisher Navoi's works, with a particular focus on the Paris Collection, which includes 26 of his works. The 
study highlights the unique features of the poems within the text of Navoi's Favoyid ul-Kibar, analyzing 
their distinctive characteristics and the contributions of this collection to the broader field of Navoi 
studies. 
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Alisher Navoiy q lyozmalari zining k chirilish davri, joyi, xattotiga k ra ilmiy 
tasniflanadi va muallif davriga yaqinligiga k ra  qadrlanadi. Turli q lyozmalar 
qatorida k p sonli asarlarni zida jamlagan kulliyotlar ham alohida rin tutadi. 
Alisher Navoiyning yirik hajmdagi asarlaridan iborat kulliyotlarning bugun fanga bir 

z 
davrida M.Hakimov, H.Sulaymonov, yaqin yillar ichida O.Madaliyeva tomonidan  
atroflicha rganilgan va yoritilgan.  Jami sakkizta deb qaraluvchi mazkur kulliyotlar 
sirasidan eng m
turadi: 

1. Turkiya, T pqopi kutubxonasidagi Revan 808-raqamli kulliyot. 1496/97-
1499/1500-yillar davomida Darvesh Muhammad Toqiy tomonidan Hirotda 
k chirilgan.  

2. Parijdagi 316-317-raqamli kulliyot. 932-933: 1526/27-yillarda Hirotda kotib 
Ali Hijroniy tomonidan k chirilgan.  

3. Sulaymoniya Fotih kutubxonasidagi 4056-raqamli kulliyot. Navoiyshunos 
-1754) muhri mavjudligi 

kulliyotning mazkur Sulton hukmronligi davrida yoki undan avval tasnif qilinganini 
 

Atoqli ma
q

proq muallif 
vafotidan s ng boshqa shaxslar tomonidan tuzilgan. Bu rinda biz Navoiy 
kulliyotining birinchi va asosiy musannifi shoirning zi ekanini k
Kitobning Navoiy tiriklik davrida Sulton Husayn Boyqaro saroyining eng mohir xattoti 
Darvesh Muhammad Toqiy tomonidan besh yil davomida k chirilgani, ilk bora 

ra emas, 
mazmun-mohiyatiga k ra joylashtirilgani asos sifatida k rsatilgan. Har bir asarni 
k chirish jarayoni bevosita Navoiyning kuzatuvi ostida olib borilgan b lishi haqiqatga 
yaqinligi qayd etiladi. Kulliyotga 26 ta asar kiritilgan. Yuqoridagi Parij va Sulaymoniya 

fanda har uch kulliyot, ayniqsa, Revan va Parij kulliyoti buyuk shoir zi bevosita 
tiriklik davrida nazorat qilib turgan kulliyot tartibini eslatuvchi, shoirning prinsiplari, 

bajarilganiga k ra ham noyob nusxalar sanaladi.  
Parij kulliyoti haqida ilk bora zbek ilm-faniga Hamid Sulaymon tomonidan 

lib, 
uch yil  930-1523/1524 va 933-1526/27-yillar davomida Hirotda xattot Ali Hijroniy 
tomonidan k chirilgan. K rinadiki, kulliyot Navoiy davriga yaqin yillarda, Hirot 

nmagan bir davrda k chirilgan. Olim 

namoyandasi, didi baland kishisi hisoblangan. Matnga q yilgan harakatlarga 
qaraganda, u zbeklardan b lgan. ... Asar matni kulliyotning boshqa nusxalariga 
qaraganda muallif tahririga ancha yaqin b lib, unda tafov
1973, 192].  

Yuqoridagi fikr zbek b lishi mumkin 
deb ishora qilgani k chirilgan matndan sezilib turadi.  
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1. Tashdid, hamza belgilarining q yilishida. Alisher Navoiyning zi musanniflik 
qilgan deb sanaluvchi m tabar nusxa  808-raqamli kulliyotga qiyosan k rilganda, 
mazkur kulliyot tarkibidagi matnlarda ana sha belgilar aksariyat q llanmagan. 
Belgilarning q yilishi zbek kitobxoniga qulaylik tu diradi. Jumladan, eng k p 
q llanuvchi  ollida, ollinda kabi s zlarni qish va yozishda aniqlik yaratadi. Parij 
kulliyotida undosh tashdid va hamza belgilari aniq q yilgan. 

2.  Alif harfi bilan boshlanuvchi s zlarning q llanishida. Xususan, anga  onga, 
aning  oning, aningdek  oningdek, ani  oni kabi s zlarda 808-raqamli kulliyotda 
mantiqiy ravishda almashib borishi, Sulaymoniya kulliyotida esa deyarli barchasi o 
bilan, Parij nusxasida esa qarluq shevasiga mos a bilan berilishi kuzatiladi. Shu kabi 
matnning yengil, ravon qilishi kabi qator xususiyatlariga k ra ham Ali Hijroniy 

zbek degan xulosaga kelish mumkin.  
Parij kulliyoti matni kulliyotning boshqa nusxalariga qaraganda muallif tahririga  

rinadi:  Parij matnidagi s zlar aksariyat 
Navoiy zi tasnif bergan deb qaraluvchi 808 raqamli kulliyot matni bilan deyarli bir 
xil. Sulaymoniya nusxasida esa jiddiy farqlar bor.  Matndagi ayrim farqli s zlarda 808 

 Revan va Parij nusxasi bir xil, Sulaymoniya nusxasi esa ulardan farqlanadi. Demak, 
Parij nusxasi ishonchli nusxadan k chirilgan, qolaversa davr jihatidan Navoiy davriga 
juda yaqin. Ali Hijroniy kulliyotni  808 raqamli kulliyotdan k chirganmi, degan fikr 

q shimcha manbalardan foydalanganini k rsatadi.  
H.Su -

q lyozmalarda uchramagan va biz chop ettirgan t rt tomlikka ilova qilingan 
azali uchraydiki, bu mazkur 

q lyozmaning ahamiyatini yanada orttiradi. Bu azallarning k pchiligi Istanbul 
-

194]. K rinadiki, Parij nusxasi k plab afzalliklariga k ra ilmiy-tanqidiy, qiyosiy-
matniy tadqiqotlar uchun tayanch asoslardan biri b la oladi.  

-
nashrini tayyorlashda Sankt-Peterburgdagi 1498/99-yillar k , 
Tojikiston FA Sharqshunoslik fondidagi 1499/500-yillar k
Toshkent fondlaridagi q -
akademik nashriga yozgan s -
yuqoridagi ikki q lyozmaga tayanganini qayd etadi. Yuqorida qayd etilgan har uch 
kulliyot  - -nusxalari olim 
devonlarni nashrga tayyorlagandan s ng q lga kiritilgan. Keyingi nashrlarda mazkur 
nusxalar asosida qayta k rib chiqilgani va t ldirilgani aytiladi.  

Kulliyotning zgachaligi unda q lyozmalarda y q ayrim baytlar mavjud. 
Matniy qiyoslarda ayni baytlar olimlar Alisher Navoiyning zi tasnif qilgan deb 
qaraluvchi 808 raqamli kulliyotda ham y q. Bundan quyidagicha xulosa qilish 
mumkin:  

1. Agar 808 raqamli kulliyotni Alisher Navoiyning zi tasnif qilgan b lsa, 
tushirib qoldirilgan ayrim baytlarni shoirning 
kulliyotga k chirtirayotganda matniy tahrir qilgan b lishi mumkin. 
7 baytli azal, Parij nusxadagi bir baytni q shish bilan 8 baytli azalga aylangan. 
Aynan 8 baytli azal bahsli b  
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2. Kulliyotni k chirgan Ali Hijroniy Alisher Navoiy yashagan davrdan 25 yil farq 
bilan Hirotda k chiryapti. Har holda xattot Sultonali Mashhadiy asos solgan Hirot 
maktabi davomchisi. Garchi keyinchalik shayboniylar, s ng savafiylar egallagan b lsa 
ham xattot temuriylar davri adabiy maktabi vakili. Uning q lida Navoiy devonlarining 
m tabar nusxalari b lgan va ortiqcha baytlarni ulardan k chirgan b lishi mumkin.  

-
202b-268b-sahifalardan rin olgan. Matnlar qiyosidan bir qancha baytlar faqat Parij 
nusxada borligi aniq b

-
nashrda 7 baytdan iborat.   

Qachon maktabda  ul mohi muaddab  
Borur, zdin borurlar ahli maktab. 
B lur lavhi zabarjad ahli hayron,  
Chu olur ilgiga lavhi muzahhab. 
Degach abjad, boshi a evrulurlar  

 
Nechukkim maktab atfoli xurushi,  

amidin xalq aro faryodu yo Rab. 
Muallim qullu i a xat berurmen,  
Gar ozod lsa ul sarvi shakarlab. 
Dabistoni fanoda shurb darsin   
Ravon qilmay, emassen ahli mashrab. 
Qachon behush lurmen zlukumdin 
Agar t ldursang jomim labolab. 
Navoiy ashkidin  to shom anjum  
T  

lurmen zlukumdin /Agar 
t  bayti faqat Parij kulliyotida bor. Matn qiyoslanganda ayrim 
s zlarda ham farqlar borligi aniqlandi. Joriy nashrda ham mavjud b lmagan mazkur 

lmagan boshqa q
azal oshiqona mazmunda. azalda oshiqning harakatlari 

jonli tarzda voqeabandlikda davom etadi. Deyarli har bir baytda voqealar sib boradi, 
maktabga oshiqning borgani, yorni intizor kutish asnosida ustozga yorni darsdan ozod 
qilish xatini uzatishi mazmunida davom etadi. Aynan tushirib qoldirilgan baytda 
maktab bilan bo liq emas, oshiqning qalbini yor ishq mayiga t ldirsa, zlukidan 
ketishi, hushidan ketib, ishqda sarxush b lishi mazmuni ifoda etilgan
kompozitsiyasiga k ra voqeabandlik yuqoridagi misralarda yakun topadi. Maqtada 
shoirning xulosasi  va  z- ziga murojaati beriladi. Parij nusxasida uchraydigan 

lanmagan, ammo ishq mavzusiga 
aloq rsatmagan. 
Faqatgina Parij nusxada berilgan mazkur bayt Navoiyning zi tomonidan boshqa 
q lyozmalarga kiritilmagan b lish ehtimoli bor.  

- -yi ma matni b yicha 
dissertatsiya himoya qilgan va devonni turk alifbosida qiyosiy nashrlar bilan chop 
qilgan Onal Kaya ham tushirib qoldirilgan baytlarni kiritib tgan . Onal Kaya matnni 
k chirishda asosan 808 raqamli kulliyotga tayangan va qolgan q lyozmalardagi 
farqlarni qiyoslarda k rsatib tgan.  
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Yana 137- l ali /Der na ekin 

multafit k proq b si bilan boshlanuvchi azal anchayin 
muammoli azal b z diyoru yordin s rmongki, hijron dashtida / Qol ali 
bekas unut b -bayti haqida Alisher Navoiy 
asarlarining 20 tomlik nashrida quyidagicha izoh berilg -

lib, q zu yoru yordin s rmongki, hijron 
dashtida / Qol ali bekas unut b
ul-  XVI asr q lyozmalarining birortasiga ham kiritilmagan, shuning 

-73]. 
Bayt 20 tomlikdan tushirib qoldirilgan b lsa ham 10 tomlikda  6 bayt sifatida  

rin olgan mazkur 
bayt bilan 7 baytli azalga aylangan, iqtibosdagi izoh olib  tashlangan. Parij 
q lyozmasini qiyosiy matn uchun tekshirish jarayonida topilgan mazkur bayt tufayli 

azalga aylandi.  
Shu - tgan azalning qay tarzda zgarishi va 

farqli jihatlarini qiyosiy jadvalda k rib tamiz: 
 -  -  

1 Vaslidin chun multafit k prak b lur 
furqatda yor,  
Tarki vasl aylab qiling, ahbob, furqat ixtiyor. 

Vaslidin chun multafit k proq b lur  furqatda 
yor,  
Tarki vasl aylab qiling, ahbob, furqat ixtiyor. 

2 Dema k nglung b ldimu tark aylamoq yoru 
vatan,  
Ne k ngulni tark qilmoq, ne vatan, vah, qaysi 
yor. 

Dema k nglung b ldimu tark aylamak yoru 
vatan,  
Ne k ngulni tark qilmoq, ne vatan, vah, qaysi 
yor. 

3 S zu yoru yordin s rmangki, hijron dashtida  
Qol aln beqas unut b lmish menga yoru 
diyor. 

Topmadim bar nechakim mehru vafo tufro ida,  
Dona sochtim ashkdin, kirpik bila aylab shiyor. 

4 Topmadim bir nechakim mehru vafo 
tufro ida  
Dona sochtim ashkdin kiprik bila aylab 
shiyor. 

Siymgun ashk lmoq oltundek yuz uzra ne osi ,  
Jism hijron k rasida b lmayin xolis iyor. 

5 Siymgun ashk emas oltundek yuz uzra, ne 
osi ,  
Jism hijron k rasida b lmayin sohib iyor. 

Kimki, olam xalqi birla oshnoli  qilmadi,  
Oni de farxunda axtar, muni bilgil baxtiyor. 

6 Kimki olam ahli birla oshnoli  qilmadi,  
Oni de farhunda baxtu oni bilgil baxtiyor. 

C z diyoru yordin s rmongki, hijron dashtida 
Qol ali bekas unut b lmish manga yoru diyor.  

7 Holini naylab nihon tutsun Navoiy xastakim,  
Tiysa ashkin oh urar, yi lar agar ohin tiyor. 

Jon aziz asru fidoyu yori joni b l ali 
Der na ekin oshiqi bechora ul jonni netar.  

8  Holini naylab nihon tutsun Navoiy xastakim,  
Yetsa ashkin oh urar, yi lar agar ohin tiyor. 

K - chib tgan azal baytlararo jiddiy 
-

aziz asru fidoyu yori joni b l asi 
faqatgina Parij nusxasida bor. Qolgan har 7 bayt ham joyi almashgan.  

Har holda aksariyat nashrlarda uchramaydigan baytlar Navoiyning zi 
tomonidan ongli tarzda kiritilmagan b lishi mumkin degan xulosa chiqardik. Ammo 
bugungi kun ilm-fani buyuk shoirga tegishli har qanday s zni, satrni qadrlaydi. Sababi 
ular shoir ijodining mahsuli, navoiyona tafakkur mevalari.  Faqatgina Parij 
kulliyotidagi mavjud baytlar ham z rnida fanda katta ilmiy qimmat kasb etadi.  

 
Foydalanilgan adabiyotlar 
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Annotatsiya. Xuroson davlatining hukmdori Sulton Husayn Boyqaro sohibi devon shoir 
sifatida z davrida mashhur b lgan. Maqolada shoh va shoir Husayniy ijodining zbekistonda 

rganilishi xronologik tartibda kuzatilgan. zbek husayniyshunosligida amalga oshirilgan 
tadqiqotlar ilmiy jihatdan tahlil etilgan. 

Kalit s zlar: Hirot, shoh, shoir, q  
 

HUSAYN BAYQARO  STUDY OF HUSAYNI'S LITERARY HERITAGE IN UZBEKISTAN 
Abstract. This article examines the poetic and ruling legacy of Sultan Hussain Baykara, 

who was renowned in his time as a poet under the pen name Husayni. The study traces the 
cusing on their 

historical and cultural significance. Additionally, the article provides a scientific analysis of the 
research conducted in Uzbekistan on Husayni studies, evaluating the progress and key findings 
in the field. 

Keywords: Herat, king, poet, manuscript, devan, secretary, ghazal, art, tradition. 
 
 Turkiy xalqlar tarixida ilm-

hukmdorlar k p b lgan. Ularning rahnamoligi ostida Turon zaminida ilm-u hunar, 
. Ana shunday siymolar qatorida Mirzo Ulu bek, 
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